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MANUEL D UTILISATION RAPIDE

2



La charge maximale de linge à l'état sec 
pour le lave-linge est de 8kg  ..La pression 
d'eau ne doit pas être inférieure à 
0.1MPa et n'est pas superieure à 1 MPa
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La configuration et l'aspect du 
panneau de commande dépendent 

du modèle.

1. N’opérez pas lorsque la machine fonctionne normalement ;
2. Avant le fonctionnement, assurez-vous que le seau interne a été arrêté de
tourner, sans température élevée et que le niveau d’eau est inférieur à l’entrée
de vêtements. Si le niveau d’eau est plus élevé que l’entrée de vêtements,
vidangez de l’eau que le tuyau de vidange (si disponible) ou en dévissant
doucement le filtre.
3. Méthode d’opération : En ouvrant le couvercle de la porte de la pompe de
drainage et tirant vers le bas le levier de verrouillage avec un outil, puis la porte
peut être ouverte (indiqué dans la figure).

Levier de verrouillage de la porte

1. Plan de travail
2. Panneau de contrôle
3. Compartiment à lessive
4. Porte
5. Plinthe empêchant l'accès à la pompe
6. Pieds réglables

Lorsque la porte ne peut pas être ouverte en raison d’une panne de courant ou 
d’autres circonstances particulières, le levier de verrouillage de la porte à la porte 
de la pompe de drainage peut être utilisé pour l’ouverture d’urgence.
Remarque :
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1. Trier le linge en fonction de sa catégorie
Type de tissu / selon le symbole contenu sur l'étiquette
Coton, fibres mélangées, facile d'entretien/synthétique, laine, lavage à la main.
Couleur
Par couleur Séparez le blanc des couleurs Lavez les vêtements neufs à part.
Chargement
Lavez les vêtements de différentes tailles en même temps pour améliorer
l'efficacité du lavage et permettre une bonne répartition à l'intérieur du tambour.
Délicats
Lavez les petits éléments (ex: chaussettes en nylon, ceintures, etc) et les
vêtements contenant des attaches (ex: soutien-gorges) dans des sacs de lavage
ou des taies d'oreiller fermées. Retirez toujours les anneaux des rideaux ou
utilisez un sac en coton si vous ne souhaitez pas les retirer.

Videz toutes les poches
Pièces, broches, et autres petits éléments peuvent endommager vos vêtements,
ainsi que le tambour et la tuyauterie.
Attaches
Fermez les fermetures et fermez les boutons; les ceintures et rubans isolés
devraient être noués ensemble.
Retrait des tâches
Les tâches de sang, de lait, d'œufs, etc sont généralement éliminées lors de la
phase Enzyme du programme.

2.

3.

Pour éliminer l’eau résiduelle utilisée pendant les tests par le fabricant, nous vous 
recommandons d’effectuer un cycle de lavage court sans linge.

Ouvrez le robinet.
Fermez la porte.
Versez un peu de lessive (environ 30 ml) dans le compartiment de lavage    
principal du compartiment à lessive.
Sélectionnez un programme court et exécutez-le (voir le manuel individuel).

1.
2.
3.

4.
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Pour retirer les taches de vin, de café, de thé, d'herbes et de fruits, ajoutez un 
détachant dans le compartiment de lavage       principal  du compartiment à 
lessive.
Pré-traitez les zones tâchées avec un détachant, si nécessaire.

Utilisez exclusivement des teintures adaptées au lavage en machine.
Suivez les consignes du fabricant.
Les éléments en plastique et en caoutchouc de la machine à laver peuvent être 
tâchés par les teintures.

Ouvrez la porte.
Placez les vêtements dans le tambour un à un, en veillant à ne pas le surcharger.
Observez les volumes de charge donnés dans le guide de référence.

Une surcharge de la machine pourrait entraîner un mauvais lavage 
et/ou du linge froissé.
Fermez la porte.

Type de tissu (coton, facile d'entretien/synthétiques, délicats, laine).
Remarque: Utilisez une lessive spécifique pour laver la laine
couleur
température de lavage
degré de salissure et type de salissure

Les résidus blanchâtres sur les tissus foncés sont causés par des composés 
insolubles utilisés dans les lessives en poudre sans phosphate.  Si cela se produit, 
secouez ou brossez le tissu, ou utilisez une lessive liquide.  Utilisez exclusivement 
des lessives ou additifs spécialement fabriqués pour les machines à laver 
domestiques. Lorsque vous utilisez un détartrant, une teinture ou un décolorant pour 
le pré-lavage, vérifiez qu'ils soient bien adaptés aux machines domestiques. Les 
détartrants peuvent contenir des produits susceptibles d'endommager votre machine. 
N'utilisez pas de solvants (térébenthine, benzine). Ne lavez jamais en machine un 
tissu traité avec du solvant ou du liquide inflammable.

Suivez les consignes en termes de dosage (indiquées sur le paquet de lessive). 
Ces dosages dépendent des éléments suivants :

12



A

degré de salissure et type de salissure
charge du tambour
suivez les consignes du fabricant de lessive si le tambour est plein;
demie-charge : 3/4 du dosage utilisé pour une charge pleine;
charge minimum (environ 1 kilo) : 1/2 du dosage utilisé pour une charge pleine;
dureté de l'eau dans votre région (renseignez-vous auprès de votre Compagnie 
des Eaux).
L'eau douce nécessite moins de détergent que l'eau calcaire.

Une quantité trop importante de lessive peut entraîner une formation excessive 
de mousse, ce qui réduit l'efficacité du lavage.  Si la machine détecte une 
quantité trop importante de mousse, l'essorage peut être compliqué.
Une quantité insuffisante de lessive peut entraîner un blanchissement du linge 
gris et calcifier le système de chauffage, le tambour et les tuyaux.

Le compartiment à lessive est lui-même doté de trois compartiments (Illus. A)

Détergent pour le prélavage / trempage

Lessive pour le lavage principal
Détachant
Adoucissant d'eau (pour les eaux calcaires de 
type 4)

Conservez les additifs et les lessives dans un endroit sec et sécurisé, hors de 
la portée des enfants.
Les lessives liquides peuvent être utilisées pour les programmes avec pré-
lavage. Cependant, dans ce cas, une lessive en poudre doit être utilisée pour 
le lavage principal. N'utilisez pas de lessive liquide si vous utilisez la fonction 
"Fin différée" (si celle-ci est disponible sur votre machine).
N'utilisez pas de détergent liquide si vous utilisez la fonction « Démarrage 
différé » (si celle-ci est disponible sur votre machine).
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Lorsque vous utilisez un détartrant, une teinture ou un décolorant pour le pré-
lavage, vérifiez qu'ils soient bien adaptés aux machines à laver.
Les détartrants peuvent contenir des produits susceptibles d'endommager les 
composants de votre machine. N'utilisez pas de solvants dans votre machine 
à laver (par exemple, térébenthine ou benzine).
N'utilisez pas de solvants dans votre machine à laver (par exemple, 
térébenthine ou benzine).
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B C

1
2  

Nous vous conseillons de vérifier le filtre et de le nettoyer régulièrement, au 
moins deux ou trois fois par an.

Peut être nettoyé avec un tissu humide et doux.
Un peu de lessive neutre (non abrasive) peut aussi être utilisé.
Séchez avec un tissu doux.

Nettoyez-les avec un tissu humide si nécessaire.
Vérifiez l'état des joints de façon périodique.

Appuyez sur le levier du compartiment de lavage principal (vers le bas) et 
retirez le compartiment (Illus. «B»).
Retirez le siphon de la rainure d’adoucisseur. (Illus. «C»).
Nettoyez toutes les pièces à l'eau courante.
Réinstallez le siphon dans le compartiment à détergent et remettez le 
compartiment dans son logement.

Si la vidange de l'appareil ne se fait pas correctement ou si les cycles d'essorage sont 
erronés.
Si la pompe est bloquée par un objet (ex: boutons ou broches).

Arrêtez l'appareil et débranchez-le.
Insérez l’outil de retrait, tel qu'un tournevis plat, dans la petite fente du déflecteur 
inférieur, appuyez avec force sur le déflecteur inférieur, puis ouvrez-le.
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3  Placez un récipient plat sous la sortie du filtre, puis vidangez-le au moyen du 
tuyau de vidange d'urgence (voir la rubrique [Vidange de l'eau résiduelle] 
pour connaître les méthodes de fonctionnement spécifiques). Desserrez 
ensuite le filtre en le faisant tourner dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre, puis dévissez-le et retirez complètement.
Nettoyez le filtre et le compartiment à filtre.
Vérifiez que le rotor de la pompe se déplace librement.
Réinsérez le filtre et vissez-le en le faisant tourner dans le sens anthoraire, 
jusqu'à la butée.
Réinstallez la plinthe.

Vérifiez régulièrement que le flexible d'alimentation n'est ni fissuré ni fragilisé et 
remplacez-le si nécessaire au moyen d'un flexible du même type (disponible 
auprès d'un revendeur spécialisé ou du Service Après-Ventes).

4
5
6

7

16



Vérifiez et nettoyez régulièrement.
Pour les machines à laver dotées d'un tuyau 
d'alimentation, comme sur l'illustration «D».

Fermez le robinet et desserrez le tuyau 
d'alimentation du robinet.
Nettoyez le filtre à maille et vissez le tuyau 
d'alimentation en eau au robinet.
Dévissez maintenant le tuyau d'alimentation 
situé à l'arrière de la machine à laver.
Extrayez le filtre à maille du branchement de la 
machine à laver au moyen de pinces 
universelles, et nettoyez-le.
Réinstallez le filtre à maille et réinstallez le 
tuyau d'alimentation.
Ouvrez le robinet et assurez-vous que les 
branchements sont totalement hermétiques.
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En fonction du modèle, votre machine à laver est dotée de différentes fonctions 
automatiques. Cela permet de détecter les erreurs à temps et au système de 
sécurité d'intervenir rapidement.  Ces erreurs sont souvent sans conséquences; 
elles peuvent donc être réparées en quelques minutes.

Vérifiez si:

la prise secteur est bien insérée dans la fiche
la prise murale fonctionne correctement (utilisez une lampe de bureau ou un 
dispositif similaire pour la tester).

Vérifiez si:
la porte est bien fermée (la sécurité enfants);
Le bouton «  » a été enclenché;
Le voyant « Water Tap closed » s’allume. Ouvrez le robinet d’eau et 
appuyez sur le bouton « ».

 (varie selon le modèle)
Vérifiez si:

la porte a été ouverte et le voyant « » clignote. Fermez la 
porte et appuyez sur le bouton « Démarrer/Pause » à nouveau.
Vérifiez qu'il n'y a pas trop de mousse à l'intérieur. La machine lance le 
processus anti-mousse. La machine fonctionnera en autonomie après une 
certaine période.
le système de sécurité de la machine a été activé (voir la Table de 
Description des Erreurs).

Vérifiez si:
la couverture du compartiment à adoucissant et le séparateur du compartiment de 
lavage principal sont correctement installés dans le compartiment à lessive et que 
tous les éléments sont nettoyés (voir la rubrique «Entretien et Nettoyage»);

18



une quantité d'eau suffisante est approvisionnée. Les filtres à maille 
de l'alimentation en eau ne sont pas bloqués (voir la rubrique 
«Entretien et Nettoyage»).
la position du séparateur dans le compartiment principal de lavage est 
adapté à l'utilisation de lessive en poudre ou liquide (voir la rubrique « 
Détergent et additifs »).

Vérifiez si:

la machine à laver est bien nivelée et repose fermement sur ses quatre pieds;
les boulons de transport ont été enlevés. Avant d'utiliser la machine, il est 
impératif de retirer les boulons de transport.

La machine à laver est dotée d'un système de détection et de rectification du 
déséquilibre.  Si des articles lourds individuels sont chargés (par exemple des 
peignoirs), le système peut réduire automatiquement la vitesse d'essorage ou 
même interrompre complètement l'essorage s'il détecte un déséquilibre trop 
important même après plusieurs démarrages, afin de protéger la machine à laver.

Si le linge est trop humide à la fin du cycle, retirez certains articles et relancez le 
cycle d'essorage.
Une formation excessive de mousse empêche l'essorage. Utilisez une quantité 
de lessive adaptée.
Vérifiez que le sélecteur de la vitesse d'essorage n'a pas été réglé sur "0".

Il s’agit d’une capacité normale de la machine à laver à s’adapter aux facteurs 
susceptibles d'avoir une incidence sur la durée du programme de lavage, par 
exemple :

formation excessive de mousse :
déséquilibre de charge dû à de gros volumes de linge :
temps de chauffage prolongé en raison d'une température d'eau d'entrée réduite;

En raison de telles influences, le temps restant dans l’exécution du programme est 
recalculé et mis à jour si nécessaire.  De plus, pendant la phase de remplissage, le 
lave-linge détermine la charge et ajuste si nécessaire la durée initiale du programme 
affichée en conséquence. Pendant ces périodes de mise à jour , une animation 
apparaît sur l'affichage de l'heure.
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1. Fixez le flexible d'alimentation marqué en rouge en eau à l'arrivée d'eau chaude et à la
soupape d'admission avec le filtre marqué en rouge, situé à l'arrière de la machine.

2. Fixez l'autre flexible d'alimentation marqué en eau à l'arrivée d'eau froide et à la
soupape d'admission avec le filtre marqué en bleu, situé à l'arrière de la machine.

a) Que les branchements sont bien serrés
b) Que vous n'inversez pas leur position (par exemple : raccord d'eau froide branchée à la

soupape d'admission d'eau chaude et vice-versa)

Vous aurez besoin d'une pièce de raccord en Y. Vous pouvez vous en procurer 
auprès d'une boutique de bricolage/fournisseur de pièces de plomberie..
Installez le raccord en Y sur le robinet d'eau froide.
Connectez les deux soupapes d'admission situées sur la partie arrière de la machine 
au raccord en Y, au moyen des flexibles fournis.

Tous les branchements sont bien serrés.

Remplis
sage à 

Soupape 
d'admission 
Rouge
Soupape
d'admission Bleue

Remplis  
sage à froid 

Froide
Pièce de remplissage 
en Y

Soupape  
d'admission

Remplissage 
à froid

Fixez le flexible d'alimentation en eau à l'arrivée d'eau froide et à la soupape d'admission, à 
l'arrière de la machine, comme sur l'Illus.3).

chaud

Soupape 
d'admission 
Rouge
Soupape
d'admission Bleue

1.

2.
3.

20



Indiqué sur la fenêtre d'affichage Description du problème

«F01» Problème d'admission d'eau

«F03» Problème d'évacuation

Défaut du module électronique.

«F13» Problème avec le verrouillage de la porte

«F14» Problème avec le déverrouillage de la porte

« Unb » Alarme « Déséquilibre ».

Débordement ou trop de mousse .«F24» 

Autre code de défaut, « F04-F98 »

a.
La machine n'est pas approvisionnée en eau, ou en quantité insuffisante. Vérifiez:

Que le robinet est entièrement ouvert et utilise une pression d'eau suffisante.
Que la conduite d'arrivée d'eau n'est pas nouée.
Que la cartouche filtrante de la conduite d'admission en eau n'est pas bloquée
(reportez-vous à la rubrique d'entretien et de réparation).
Que la conduite d'arrivée d'eau n'a pas gelé.

Appuyez sur le bouton «Start/Pause» une fois le problème résolu.
Si le problème persiste, contactez le Service après-Ventes (reportez-vous à 
la rubrique «S.A.V »).
b.
La machine n'a pas été vidée. La machine s'arrête lorsque le programme est en
cours. Mettez la machine hors tension et débranchez l'alimentation. Vérifiez:

Que la conduite de vidange n'est pas nouée.
Le filtre de la pompe de vidange est bloqué ou non (se référer au nettoyage du 
filtre dans la pompe de vidange)

Vérifiez que l'eau a refroidi avant de vidanger l'appareil.
Que le flexible de vidange n'a pas gelé.

Branchez de nouveau l'appareil.
Sélectionnez et démarrez le programme « Spin» (Essorage), ou appuyez sur le 
bouton «Démarrer / Pause »pendant au moins 3 secondes, puis relancez le 
programme souhaité.
Si l’erreur se produit à nouveau, vous êtes priés de contacter le Service après-vente 
(voir «Service après-vente »).
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Les alarmes non équilibrées appliquent les méthodes suivantes pour résoudre
1. La lessive s’enroule
Tournez le bouton en position «off» pendant 3 secondes et éteignez la machine.
Puis ouvrez la porte, remettez les vêtements dans la machine à laver, puis
sélectionnez le programme de déshydratation simple pour sécher à nouveau.
2. La lessive est trop légère
Tournez le bouton en position «off» pendant 3 secondes et éteignez la machine.
Puis ouvrez la porte, mettez une ou deux serviettes, puis sélectionnez le
programme de déshydratation simple pour sécher à nouveau.

La machine s'arrête lorsque le programme est en cours. La fenêtre d’affichage indique 
le code de défaut «F13» «F14», «F24», ou les codes de défaut de «F04» à «F98» ou 
«Unb».

La porte ne se verrouille pas correctement. Exécutez le programme pendant 20 sec et 
déverrouillez la porte de la machine (PTC) pour vérifier si la porte est fermée ou non. 
Ouvrez-la et refermez-la.
Une fois le problème résolu, appuyez sur «Start/Pause». Si le problème persiste, 
débranchez l'appareil et contactez le Service après-Ventes (reportez-vous à la 
rubrique «S.A.V»).

Problème avec l’ouverture de la porte.
Action: Appuyez sur le bouton «Démarrer / Pause». La machine à laver essayera 
d'ouvrir la porte.
L’alarme s’arrêtera seulement si la porte est déverrouillée. Ou, mettez le bouton sur 
Off pendant 3 secondes pour éteindre la machine. Sélectionnez le programme désiré 
pour démarrer la machine. L’alarme s’arrêtera.

Le niveau d'eau a atteint le niveau maximum.
Retirez-le en appuyant sur «Start/Pause» et ouvrez l'alimentation en eau. 
Sélectionnez un programme court et exécutez-le. Si le problème persiste, débranchez 
l'appareil et contactez le Service après-Ventes (reportez-vous à la rubrique «S.A.V»). 

Module électronique a échoue.
Mettez le bouton sur Off pendant 3 secondes pour éteindre la machine.
Une fois le problème résolu, appuyez sur «Start/Pause». Si le problème persiste, 
débranchez l'appareil et contactez le Service après-Ventes (reportez-vous à la 
rubrique «S.A.V»).

Essayez de remédier vous-même au problème (voir la rubrique « Guide d'Aide au 
Dépannage ».)
Redémarrez le programme pour vérifier si le problème a été résolu.
Si la machine à laver continue a mal fonctionner, appelez le Service Après-Ventes.
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Débranchez la fiche secteur.
Fermez le robinet.
Débranchez les tuyaux d'arrivée et de vidange.
Éliminez toute l'eau contenue dans les tuyaux (voir la rubrique « Retrait du Filtre », 
« Évacuation de L'eau Résiduelle »),
Installer les boulons de transport (obligatoire)
La machine pèse plus de 55 kg, il faut deux personnes pour la déplacer.

N'utilisez pas de rallonges ni de multiprises.
L'alimentation électrique doit être adaptée à l'intensité nominale 10 A de la machine.
Les raccordements électriques doivent être effectués conformément aux 
règlementations locales.
Le câble d'alimentation électrique doit être remplacé par un électricien agréé.

Lisez ce « GUIDE D’INSTALLATION » avant l’opération.
Conservez ce « GUIDE D’UTILISATIN » pour toute référence future.
Lisez les recommandations générales sur l’élimination des emballages dans 
l’INSTRUCTION D’UTILISATION.
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F

B

C

D

E

Emballage avec des petits éléments

Instruction d’utilisation, guide d’installation, 
carte de garantie (selon le modèle)

4 Caches en plastique

Clé

Tuyau d’entrée (à l’intérieur de la machine ou déjà installé)

Tuyau d'arrivée d’eau froide

Tuyau d'arrivée d’eau chaude (si disponible, en 
fonction du modèle

Coude en « U » (à l’intérieur de la machine ou déjà 
installée)

Couvercle inférieur (selon le modèle)
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        Dévissez tous les boulons de transport d'environ 30 mm au moyen d'une 
clé, en suivant le sens indiqué par les flèches (ne les dévissez pas entièrement).

        Poussez les quatre boulons de transport dans le sens horizontal vers 
l'intérieur et desserrez les boulons de transport. 

        Extrayez les boulons en même temps, ainsi que les éléments en 
plastique et en caoutchouc.

        Pour assurer la sécurité de l'utilisateur et réduire le bruit, installez le cache du 
boulon de transport fourni avec l'unité (voir l'annexe accompagnant l'unité). 
Penchez-vous et placez le boulon de transport dans la fente prévue à cet effet, puis 
appuyez dessus en suivant la direction indiquée, jusqu'à ce qu'il s'enclenche.

30

Conservez les boulons de transport ainsi que la clé en cas de transport 
futur de l'appareil. Dans ce cas, réinstallez les boulons en séquence inverse.
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？

Desserrez le contre-écrou en le faisant pivoter dans le sens antihoraire (voir 
flèche), au moyen de la clé.

Étape Soulevez légèrement la machine et ajustez la hauteur du pied, en 
le faisant pivoter.

Plus haut
Plus bas

 Serrez le contre-écrou en le faisant pivoter dans le sens 
antihoraire, en direction du carter.
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Si le flexible d'alimentation en eau n'est pas encore 
installé, vous devez le connecter à l'appareil.  Le tuyau 
marqué en bleu ne sert que pour l'eau froide. En 
fonction du modèle, le flexible d'eau chaude marqué en 
rouge devra être lui aussi connecté (pour les modèles à 
arrivée double).

   
9

10

   8

 
 

 
 

Collez la laine acoustique sur le côté de la plaque de 
couverture inférieure avec la lettre de « POMPE ».
Inclinez le lave-linge de 30°-40°. Lors de l’installation 
du couvercle inférieur, veuillez faire face au côté avec 
une isolation sonore vers le haut et attachez la « 
POMPE » au coin du couvercle à la position de la 
pompe dans la machine de laver. POMPE POMPE

Bande à double face

Right-angle impression

Avant d’installer la plaque inférieure antibruit, 
alignez et collez la laine d’absorption 
acoustique avec et le long de l’impression 
d’angle droit sur la plaque inférieure (cette 
procédure n’est pas nécessaire pour certains 
modèles sans laine d’absorption acoustique).

Retirez le papier de surface 
sur la bande à double face à 
quatre côtés de la plaque 
inférieure.

Inclinez la machine à un angle de 40° et laissez 
le côté avec la face d’encoche à angle droit vers 
l’avant de la machine à laver, comme illustré 
dans la figure. Insérez le côté avec l’encoche à 
angle oblique entré deux vis de pied à l’arrière 
de la machine à laver complètement en place. 
Ensuite, installez la plaque inférieure et assurez-
vous qu’elle est en contact étroit avec le fond de 
la machine à laver.

Pressez manuellement la 
bande à double face sur quatre 
côtés pour fixer fermement la 
plaque antibruit sur le corps de 
la machine.  

A:

B:

Instructions d’Installation de la Plaque Inférieure Antibruit

Vissez à la main le flexible d'arrivée sur le robinet, en serrant l'écrou.

Le flexible ne doit pas être entortillé!
L'appareil  être connecté au robinet mélangeur d'un chauffe-eau non 
pressurisé.
Vérifiez que les raccordements sont étanches, en faisant ouvrant entièrement le 
robinet.

Pump
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Décrochez-le uniquement à partir du clip 
droit (voir la flèche)  

Vérifiez que le tuyau de vidange n'est pas entortillé.
Fixez bien le tuyau, de sorte à ce qu'il ne puisse pas 
tomber. Après le cycle de lavage, la machine évacue 
l'eau chaude.
Les petites bassines ne font pas l'affaire!
Pour étendre les flexibles, utilisez un tuyau du même 
type et sécurisez les connexions avec des clips.
Longueur max. du tuyau de vidange: 2,50 m.

12
         

Installez le coude en « U » E, s'il n'est pas déjà 
installé, à l'extrémité du tuyau de vidange.

Si le flexible est trop court, remplacez-le par un flexible de longueur adaptée et 
capable de résister à la pression (1000kPa min)
Vérifiez régulièrement le flexible d'arrivée d'eau, pour vous assurer qu'il n'est ni 
fissuré ni fragilisé, et remplacez-le si nécessaire.
La machine à laver peut être connectée sans clapet anti-retour.
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Manuel d'utilisation rapide

Sélecteur de programme
 Fenêtre d'affichage du programme et de la fonction 

d'entretien

Ce programme est applicable aux vêtements en coton avec des taches légères et économique 
en énergie.

Ce programme est utilisé par défaut pour deux cycles de rinçage et d'essorage.

Sélectionnez la durée et la vitesse de l'essorage manuel.

la vapeur à haute température.

dans la machine après plusieurs cycles, particulièrement à faible température.

Lavage du coton normalement sale.

Tissus mélangés, coton. Vêtements peu portés ou achetés récemment.

Cette machine à laver est équipée de fonctions de 
sécurité automatiques, qui détectent et 
diagnostiquent les problèmes rapidement, afin de 
permettre à l'utilisateur de réagir dans les temps.

vêtements portés directement sur la peau à 60°C.
Le linge moins sale sera soigneusement nettoyé à 40°C. La vitesse de rotation peut également être 
choisie librement. Le réglage par défaut est la vitesse de rotation maximale.

Tissus sombres en coton et tissus sombres faciles d'entretien

Vêtements de sport et de détente, en tissus microfibres.

Cela convient aux tissus résistants aux hautes températures et moins décolorants, et ceci élimine 
les allergènes tels que les pollens, les acariens et les parasites par la vapeur à haute température.

Température de lavage sélectionnée en fonction des consignes fournies par l'étiquette d'entretien.

29

Coton couleur

Allergies (2)

Větement bébé (2)

Linge fonce

Rapide 15'

Mixte Charge variée de vêtements en coton ou en fibres synthétiques, légèrement  

Sport

Serviettes



Vitesse 
max. 
d'essorage 

Fonctions du programme de lavage

Essorage
irekg

Charge 
maximum Cycle de lavage Temp.

℃

Fin différée
rinçage 
par défaut

Temp.℃ Favori Fin différée
Bouton «Favori»
Bouton «  »
Bouton «Fin différée» Bouton 
«Départ Pause» Fonction de 
verrouillage enfant Fonction 
muet

Options

30



Icône « Verrouillage porte » 

SCLLF814-WA Dès que le programme démarre, l’icône « Verrouillage porte » 
clignote : la porte est verrouillée.
Pendant le lavage, l’icône reste allumée : la porte reste 
verrouillée.
À la fin du programme, la porte se déverrouille automatique-
ment et le voyant s’éteint.
Si vous mettez le programme en pause, la porte peut parfois 
s’ouvrir à mi-course.
Attention : si le voyant de verrouillage clignote, n’essayez pas 
d’ouvrir la porte de force. Cela peut provoquer des blessures.

Fonction « fin différée »
1 La fonction Fin différée vous permet de programmer la 

machine pour que le lavage se termine à l’heure qui vous 
convient le mieux (par exemple, tôt le matin, lorsque l’électricité 
coûte moins cher).

Ajouter la lessive, fermer la porte et configurer le 
programme

Sélection des fonctions de lavage
En mode veille, appuyez sur le bouton Options pour ajouter une 
fonction supplémentaire au programme en cours.
Vous ne pouvez sélectionner qu’une seule fonction à la fois.
Quand une fonction est activée, l’icône correspondante s’allume.
Après le démarrage, il n’est plus possible de modifier la 
sélection.
Pré-lavage

ou lorsque la réservation est annulée.

Fonction « Favori »
La touche « Favori » permet de mémoriser un programme 
personnalisé (programme + température + vitesse d’essorage + 
options).
Enregistrer un programme Favori

Rinçage supplémentaire Utiliser un programme Favori

Remarque

Avertissement d’arrivée d’eau

Fonction muet

Avertissement de vidange

• Cette option est disponible uniquement quand la machine est 
en veille.
• Chaque pression sur le bouton Fin différée ajoute 1 heure à 
l’heure de fin du programme.
• Avant de valider, si l’heure choisie ne correspond pas à un 
multiple d’une heure, complétez la sélection en appuyant une 
première fois sur le bouton, puis en l’ajustant par pas d’1 
heure.
• Une fois la réservation validée, le programme démarrera 
automatiquement au bon moment pour se terminer à l’heure 
choisie.
• Si besoin, vous pouvez annuler la réservation en tournant le 
sélecteur pour choisir un autre programme.
La durée choisie pour la fin différée doit toujours être 
supérieure à la durée du programme sélectionné.
Exemple : si votre cycle dure 2 h 28, l’heure de fin différée doit 
être fixée au minimum 3 h après.
Le réglage possible se situe entre 3 h et 24 h.
• Quand la fonction est activée, l’icône « Temps de réservation 

1. Placez le linge dans le tambour puis refermez la porte.
2. Mettez la lessive dans le compartiment prévu, selon le 
programme choisi (voir rubrique Lessive et Additifs du manuel).
3. Allumez l’appareil.
4. Tournez le bouton de sélection pour choisir le programme 
souhaité. Assurez-vous que la position initiale n’est pas sur « 
Off ».
5. Réglez la température et la vitesse d’essorage à l’aide des 
touches Température et Essorage.
6. Appuyez sur le bouton Options si vous souhaitez ajouter des 
fonctions supplémentaires.
7. Une fois le programme lancé, l’écran affiche sa durée 
(heures et minutes) ainsi que les options activées.

» s’allume.
• Elle s’éteint automatiquement quand le programme démarre 

• Améliore le nettoyage en éliminant mieux les taches tenaces.
• Adapté aux vêtements très sales.
• Avant l’arrivée de l’eau, vous pouvez ajouter de la lessive 
(liquide ou poudre) dans le compartiment « Pré-lavage », et la 
lessive habituelle dans le compartiment principal.

1. Sélectionnez le programme et réglez tous les paramètres 
souhaités.
2. Maintenez la touche Favori enfoncée pendant 3 secondes.
3. L’indicateur lumineux « Favori » s’allume : vos réglages sont 
enregistrés.

• Ajoute un cycle de rinçage supplémentaire avant l’adoucissant.
• Permet d’éliminer davantage de résidus de lessive.
• Prolonge la durée totale du programme.
Intensif
• Allonge le temps de lavage pour renforcer l’efficacité.
• Permet d’enlever plus facilement les taches difficiles.

•  Si l’icône « Favori » est éteinte : appuyez brièvement sur la 
touche Favori.
•  La machine charge automatiquement le dernier programme 
mémorisé (avec tous ses réglages).

• Pour activer le mode muet :
a. Lorsque la machine est en veille, en pause ou en marche, 
maintenez les touches Essorage + Favoris pendant 2 secondes.
b. L’icône « Muet » s’affiche : tous les sons sont désactivés (sauf 
les alarmes).
• Pour désactiver le mode muet :
c. Appuyez de nouveau sur Essorage + Favoris jusqu’à ce que 
l’icône s’éteigne.
d. ous les sons sont réactivés.

31

Remarque

enregistré, un appui bref sur la touche « Favori» lancera par 
défaut le programme Coton avec ses réglages standards.

• Si vous changez de programme ou de réglages après avoir 

•
orisation est annulée et l’icône s’éteint.
ation : si aucun Favori n’a encore été 

activé « Favori », la mém
 Lors de la première utilis



Consignes relatives aux programmesPondération automatique

Verrouillage enfants

8. Informations complémentaires sur les programmes 
standards : (se reporter au tableau des programmes du 
manuel).

Progra- Tempér- Capacité Température Durée du Conso- Consom- Teneur
en

humid-
ité

restante
(%) 

Vitesse
maxi-
male
atteinte
t/min 

ature nominale maximale program- mmation mation 
mme Sélection （kg） dans le me énergét- d'eau 

née  (°C) tambour  (h: min) ique litres/cycle
(°C) (kWh/cycle)

Eco40-60Pour annuler le programme et redéfinir les 
options pleine

charge  8.0 39 3:38 0.760 60.0 50.00

Off Eco40-60
demie-
charge 4.0 29 2:48 0.390 45.0 51.00
Eco40-60
1/4 de 2.0 26 2:48 0.220 30.0 53.00Démarrage/Pause la charge  

20 8.0 18 1:50 0.230 65.0 55.00Fin du programme
Fin Coton 60 8.0 59 3:49 1.550 65.0 55.00

Mixte 40Off 4.0 45 2:18 0.760 50.0 45.00

Rapide
15 mns

40 1.0 40 0:30 0.320 17.0 58.00

Rechargement en cours

Démarrage/Pause

1. Le programme Éco 40-60 est conçu pour laver efficacement 
du linge en coton sale, déclaré lavable entre 40 °C et 60 °C, 
dans un seul cycle.
C’est le programme de référence utilisé pour l’évaluation de la 
conformité avec la législation européenne sur l’écoconception.
2. En mode OFF (éteint), la consommation électrique est de 
0,49 W.
3. Les programmes les plus économes en énergie fonctionnent 
à des températures plus basses et durent plus longtemps.
4. Remplir la machine jusqu’à la capacité maximale 
recommandée pour chaque programme permet d’économiser à 
la fois de l’eau et de l’électricité.
5. Utilisez correctement la lessive, l’adoucissant et les additifs :
• N’utilisez pas de quantité excessive.
• Un surdosage peut réduire l’efficacité du lavage.
6. Effectuez un nettoyage régulier de la machine (fréquence 
adaptée, programme d’entretien, détartrage si nécessaire).
7. Le bruit et le taux d’humidité résiduelle dépendent de la 
vitesse d’essorage :
• Plus la vitesse est élevée, plus le bruit est fort mais moins le 
linge reste humide.

Lancer le programme
Vérifiez que vous avez :
Placé la lessive dans le compartiment prévu,
Sélectionné le programme et les options souhaitées,
Refermé correctement la porte. Appuyez sur le bouton
                         Départ/Pause    pour démarrer le cycle.
L’écran affiche alors : le programme en cours, sa progression 
grâce aux icônes de gauche à droite,
Le temps restant jusqu’à la fin du cycle.
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LA FICHE D'INFORMATION SUR LE PRODUIT SELON LE
REGLEMENT UE N ° 2019/2014
L'étiquetage énergétique des lave-linge se trouve sous le code QR indiqué sur 
l'étiquette énergétique 

Ce produit a été fabriqué et vendu sous la responsabilité de G3 CONCEPTS. 
Schneider, et le logo Schneider sont des marques utilisées sous licence par G3 
CONCEPTS.
Tous autres produits, services, dénominations sociales, marques, nom commerciaux,
noms de produits et logos référencés ici sont la propriété de leurs titulaires respectifs.

Importer: G3 CONCEPTS
ZAC de la Madelein helles-Francee - 9-11 rue de la Tuilerie 77500 C
Contact tel: +33 (0 g3concepts.fr)1 72 84 90 43 formulaire.contact@
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WASHING MACHINE

Instructions for use Please read the flowing instructions carefully before 
using this device. Please keep these instructions for 
future reference.

SCLLF814-WA



QUICK USER MANUAL

2
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8kg.
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ensure

Ensure

Single inlet - 
Dual inlet - and cold 

only

Ensure that the ventilation openings in the base of the washing machine 
(if available on your model) are not obstructed by a carpet or other material.

5



that

the

ing

615 mm
855 mm
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en the

from the mains supply,

,

the mains.

The symbol on the product, or on the documents accompanying the product, 
indicates that this appliance may not be treated as household waste. Instead it 
shall be handed over to the applicable collection point for there cyclingof electrical  
and electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance with local 
environmental regulations for waste disposal. For more detailed information about 
treatment, recovery and recycling of this product, please contact your local city 
office, your household waste disposal service or the shop where you purchased 
the product.

that
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        Control panel layout and  

appearance will depend on the model.

Clean the outside of the washing machine with a damp cloth. Do not use abrasive
detergents.
Never open the door forcibly or use it as a step. 

DESCRIPTION OF THE WASHING MACHINE

EMERGENCY DOOR OPENING
In case of failure to open the door due to power outage or other special 
circumstances, the door lock lever at the drainage pump door can be used for 
emergency opening.
Note:
1. Do not operate when the machine is working normally;
2. Before operation, please make sure that the inner barrel has stopped turning,
without high temperature, and the water level is lower than the clothing inlet. If the
water level is higher than the clothing inlet, drain off water through the drain-away
pipe (if available) or by slowly unscrewing the filter.
3. Operation method: Open the cover of drainage pump door, pull down the lock
lever with the help of a tool, and then the door can be opened(indicated in the figure).

Door lock lever

8



1. Sort the laundry according to...
Type of fabric / care label symbol
Cottons, mixed fibres, easy care/synthetics, wool, handwash items.
Colour
Separate coloured and white items. Wash new coloured articles separately.
Loading
Wash items of different sizes in the same load to improve washing efficiency and
distribution in the drum.
Delicates
Wash small items (e.g. nylon stockings, belts etc.) and items with hooks (e.g.
bras) in a cloth bag or pillow case with zip. Always remove curtain rings or wash
curtains with the rings inside a cotton bag.

2. Empty all pockets
Coins, safety pins etc. can damage your laundry as well as the appliance drum and
tub.

3. Fasteners
Close zips and fasten buttons or hooks; loose belts or ribbons should be tied
together.
Stain removal
Blood, milk, eggs etc. are generally removed by the automatic enzyme phase of the
programme.

To remove any residual water used during testing by the manufacturer, we
recommend that you carry out a short wash cycle without laundry.
1 Open the tap. 
2 Close the door.
3 Pour a little detergent (about 30 ml) into the main wash chamber        of the deter-
     gent dispenser .
4 Select and start a short programme (see separate quick reference guide). 

BEFORE THE FIRST WASH CYCLE

PREPARATION OF THE WASHING

9
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Open the door.
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Remove siphon in softener slot. (fig.“C”).

Refit the siphon in the detergent drawer and fit the drawer back inside its housing.

Press the release lever in  the main wash compartment downward and remove 
the drawer(fig.“B”).

B C

2 Insert  removal tool like slotted screwdriver into the small opening of bottom 
      baffle, press the bottom baffle downward with much strength and open it. 

1

if it fails to perform spin cycles.

Ensure that the water has

We recommend that you check and clean the filter regularly, at least two or three 
times a year.

13



3 Put a flat container under filter door and then drain with emergency drain pipe 
      (see [draining  residual water] for specific operation methods). Then, loosen 
      filter anticlockwise and completely unscrew and remove the filter. 

Check the supply hose regularly for brittleness and cracks and replace it if 
necessary using a new hose of the same type(available from After-Sales Service 
or specialist dealer). 

4
5
6
7
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remove some
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1. Fix the red marked inlet hose to the hot water tap and to the inlet valve with the red
filter on the rear side of machine.

2. Fix the other inlet hose to the cold water tap and to the inlet valve   with the blue filter
on the rear side of the machine.

a) The connections are tightly fixed
b) Do not invert their position (for example: cold fill into hot inlet valve and vice versa).

1. You will need a Y-piece connector. This can be purchased from local hardware or plumb
ing supplier.

2. Fix the Y-piece connector to the cold fill tap.
3. Connect the two inlet valves present on the rear part of the machine to the Y-piece

connector using the hoses provided.

All connections are tightly fixed.

Hot 
fill 

Red inlet 
valve 
Blue inlet 
valve 

Cold 
fill 

Red inlet 
valve 
Blue inlet 
valve 

Cold 
Y- fill 
piece

 Inlet 
valve 

Cold 
fill 

Fix the inlet hose to the cold water tap and to the inlet valve on the rear side of the machine 
as (Fig. 3).
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Fault Code List 

Displayed on Display Window Fault Description 

“F01” Water inflow fault 

“F03” Drainage fault 

Electronic module fault. 

“F13” Door lock fault 

“F14” Door unlock fault 

“Unb” Unbalance alarm 

Overflow or too much foam. “F24” 

else fault code, “F04-F98” 

Ensure that

a. “F01” displayed on screen
The machine is not fed with water or insufficient water. Check:

Faucet is fully open and has enough water pressure.
Water inlet pipe is knotted or not.
Filtering net of water inlet pipe is blocked or not (refer to maintenance and 
repair).
Water pipe is frozen or not.

Press “Start/Pause” key after fault is removed. 
If fault occurs again, please contact with after-sale service (refer to after-sale 
service.). 

b. “F03” displayed on screen
The washer is not emptied. The washer stops the program being executed. Shut
down the machine and disconnect power supply. Check:

Drain pipe is knotted or not. 
Filter in drain pump is blocked or not (refer to the cleaning of filter in drain pump) 

Spin Start/Pause
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nb” is shown

Unbalance alarm shall be solved by the following methods
1.Laundry winding
Turn the knob to “off” for 3 seconds for shutdown, open the door, shake the clothes and
put them back into the washing machine, then select the single dewatering program to
dry again.
2.Too light-weighted laundry
Turn the knob to “off” for 3 seconds for shutdown, open the door, put in one or two
towels, and then select the single dewatering program to dry again.

The washer stops when the program is running. The display window shows
fault code “F13”, “F14”, “F24”, else fault codes from “F04” to “F98” or “Unb”.

Door lock is abnormal. Start program for 20 sec and unlock the washer door
(PTC) to check whether the door is closed.
Open or close it again.
After fault is removed, press “Start/Pause” key. If fault occurs again, disconnect 
power supply and contact with after-sale service.

Door open fault.
Action: Press “Start/Pause” button. The washing machine will try to open the door. 
The alarm will not be removed until the door is unlocked. Or, turn  the nub to Off for 3 
seconds to turn off the machine. Choose the desired programmme to start the 
machine. The alarm will be removed.

Water level reaches overflow level. 
Remove it by pressing “Start/Pause” key and feed water. 
Select and start required program. If fault occurs again, disconnect power supply 
and contact with after-sale service. 

Electronic module fails. 
Turn  the nub to Off for 3 seconds to turn off the machine. 
After fault is removed, press “Start/Pause” key. If fault occurs again, disconnect 
power supply and contact with after-sale service. 
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Wrench

Bottom cover(depends on model)

Instruction for use, installation guide, warranty card 
(depends on model) 

F

B

C

D

E
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Important: Transport bolts which are not removed can cause damage to the 
appliance.

        Screw off all transportation bolts for approx. 30mm with wrench following the 
direction of arrow shown (not fully screw it off). 

        Push four transportation bolts on horizontal direction inward and loose 
transportation bolt. 

Pull out transportation bolt together with rubber part and plastic part. 

        To ensure safety and reduce noise, you should install the transportation bolt 
cover supplied with the unit (see the annex accompanying the unit). Lean 
and place the transportation bolt into hole and press it following the shown 
direction until it clicks.

30
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The appliance must be installed on a solid and level floor surface (if necessry
use a spirit level). If the appliance is to be installed on a wooden floor, distribute
the weight by placing it on a 60x60cm sheet of plywood at least 3cm in thickness
and secure it to the floor. If the floor is uneven, adjust the 4 leveling feet as 
required; do not insert pieces of wood etc. under the feet.
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If the water inlet hose is not already installed, it must be 
screwed to the appliance.The blue marked hose is only 
for cold water. Depending on the model, the hot 
waterhose marked with red should also be connected, 
for models having dual inlets.

   
9

10

   8

INSTALL BOTTOM COVER
To realize quieter operation, a bottom cover is supplied with the unit (only 
applies to some of the  washers). After installing the cover at the bottom of the 
washer, the noise level will be greatly reduced. Please ask for advice from 
specialists before installing the cover, nevertheless, the machine can be used 
without the bottom cover.

Stick acoustic wool to the side of bottom cover plate 
with the letter of “PUMP”.
Tilt the washer by 30°-40°, when installing the bottom 
cover, please face the side with sound insulation 
upwards and attach 'PUMP' at the corner of the cover 
to the position of the pump in the washer. PUMP

PUMP

Double sided tape

Right-angle impression

Before installing the noise-reduction bottom 
plate, align and paste the acoustic absorption 
wool with and along the right-angle impression 
on bottom plate (this procedure is unnecessary 
for some of the models without acoustic 
absorption wool). 

Remove surface paper on 
double sided tape at four sides 
of the bottom plate. 

Incline the machine to an angle of 40° and let 
the side with right-angle notch face towards 
front of the washing machine, as shown in the 
figure. Insert the side with oblique-angle notch 
between two foot screws at back of the 
washing machine completely in place. Then, 
install the bottom plate and ensure that it 
contacts with bottom of the washing machine 
closely. 

Press the double sided tape 
on four sides manually to 
secure the noise-reduction 
palte to the machine body 
firmly.  

A:

B:

Noise-Reduction Bottom Plate Installation Instructions

Pump
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CONNECT THE DRAIN HOSE 

         In case the drain hose is installed 
as shown below:  
Unhook it only from the right clip (see arrow)  

    Connect the drain hose to the Drain or 
hook it over the edge of a sink by means of the 
"U" bend. 
Fit the “U” bend E, if not already installed, at the 
end of the drain hose. 

Ensure that there are no kinks in the drain hose. 
Secure the hose so that it cannot fall down. After wash 
phase, machine will drain out hot water.
Small hand basins are not suitable.        
To make an extension use a hose of the same type and 
secure the connections with clips. 
Max. Overall drain hose length: 2.50 m.

12
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Quick User Manual

. (1)

60℃, 90℃

60℃, 90℃

90℃
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Temp.℃ Favori Options Fin différée

℃
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Washing Capacity

Max.spin speed

Net Weight

Dimension(WXDXH)

Rated Voltage

Heating Power

Washing Power

Model

1400rpm

kg

595 845mm

220-240V

1 0W

W

.

0kg

SCLLF814-WA
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1.Rotate the program to “Off” for 3 seconds to turn off the 
machine. 

2.Select the new program and options. 
3.Press “Start / Pause” button to turn on the machine without 

adding any extra detergent.

℃

℃ （ ）
℃)

1.The eco 40-60 programme is able te clean normally soiled cotton 
laundry declared to be washable about 40℃ to 60℃, together in 
the same cycle,and that this programme is used to assess the 
compliance with the EU ecodesign legislation.

4.0

39

29

26

59

45

40

3:38

2:48

2:48

3:49

2:18

0:30

0.760

0.390

0.220

1.550

0.760

0.320

60.0

45.0

30.0

65.0

50.0

17.0

50.00

51.00

53.00

55.00

45.00

58.00

18 1:50 0.230 65.0 55.00

8.0

2.0

8.0

4.0

1.0

8.0
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DISPOSAL
Packaging is made of environmentally friendly materials that can be recycled, 
disposed of, or destroyed without any hazard to the environment. To this end, 
packaging materials are labelled appropriately.

The symbol on the product or its packaging indicates that the product should 
not be treated as normal household waste. Take the product to an authorised 
collection centre for waste electric and electronic equipment processing.

When disposing of the appliance at the end of its useful life, remove all power 
cords, and destroy the door latch and switch to prevent the door from locking 
or latching, and to prevent children or small animals from becoming trapped 
inside and causing a hazard.

This appliance is marked according to the European directive on waste 
(WEEE).

Correct disposal of the product will help prevent any negative effects on the 
environment and health of people, which could occur in case of incorrect 
product removal. For detailed information on removal and processing of the 
product, please contact the relevant municipal authority in charge of waste 
management, your household waste disposal service, or the store where you 
bought the product.

PRODUCT INFORMATION SHEET ACCORDING TO EU REGULATION No. 
2019/ 2014
The energy label for washing machine can be found below the QR code 
indicated on the energy label.
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Importer: G3 CONCEPTS
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